
‌ واژگانی‌زنان‌و‌مردان‌های‌تفاوت

‌اثر‌جمال‌میرصادقی«‌درازنای‌شب»در‌رمان‌

‌

‌چکیده

ۀ جینتشناسی اجتماعی است که در پژوهش در حوزۀ زبان و جنسیت از مطالعات نوین زبان  

پرداختن به این . برای توازن جایگاه اجتماعی زنان و مردان صورت گرفت ها ستینیفمتلاش 

ی و در نهایت اعتلای فرهنگی جامعه بخش یآگاهسبب ها در رفتار کلامی زنان و مردان تفاوت

علاوه بر قابلیت بررسی  نیز رمان ژهیومکتوب به  آثار. شود یمدر مسیر مطلوب روابط انسانی 

در بازشناسی نگرش جنسیتی یک  تواند یمعنوان ویژگی فرهنگی نویسنده،  بهزبان و جنسیت 

باشد و بر همین اساس تمایز زبان نویسنده و  مؤثرۀ زمانی و مکانی خاصی دمحدواجتماع در 

اجتماعی  -عنوان واقعیت زندگی انسانی ها را در مقاطع تاریخی و ابعاد فرهنگی، به شخصیت

عملکرد نویسندۀ رمان  به ارزیابی با روش توصیفی تحلیلی پژوهش حاضر بررسی نماید.

های واژگانی نظر  طور ویژه بر تفاوت پردازد و بهکارگیری زبان جنسیتی می در به« درازنای شب»

های مطرح واژگانی زنان و  شناسان و پژوهشگران درمورد برخی از تفاوت های زبانداده دارد؛

و واژگان عاطفی، تعدیل صفات ،ها دشواژه ،ها واژهرنگ، ها سوگندواژهمردان، همچون کاربرد 

، از کل رمان استخراج و مؤلفهموارد مربوط به هر آوری گردید. سپس  گرها و تشدیدگرها جمع

نتیجۀ این در نهایت با توجه به متغیرهای اجتماعی و بافت موقعیتی تجزیه و تحلیل شدند. 

و  گرهاجمال میرصادقی صفات و واژگان عاطفی، تعدیل بررسی حاکی از آن است که

ها از  واژهحالی که تنوع رنگ در کار برده است،شناسان بهی زبانها افتهتشدیدگرها را مطابق با ی

شناختی جنسیتی، ضعیف ارزیابی شد. علاوه بر آن، اختلاف آماری کم، اما معناداری  منظر زبان

بیشتری در های  ها و دشواژهشناسان، سوگندواژهرغم نظر زبانکه نویسنده علی دهد یمنشان 

 کار گرفته است.به زبان زنان

‌

 واژگانی،  رمان درازنای شب، جمال میرصادقی. های تفاوتزبان جنسیتی، کلیدی:‌‌گانواژ
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 مقدمه -1

متحده آغاز گردید و از آن   میلادی در ایالات شصتپژوهش در زمینۀ زبان و جنسیت از دهۀ    

( Robin lakoff.1975) کافیلشناسان مبدل شد. رابین  ی زبانها بحثپس به موضوع اساسی 

های زبانی زنان و  طور جدی به تفاوت شناس مدافع فمینیست، نخستین کسی بود که به زبان

 نیتر دهیپوشحتی در -برای نخستین بار تمایز سبک گفتار زنان و مردان لیکاف  پرداخت.مردان 

ۀ فکری و زبانی قابل شاخرا نشان داد و بر مبنای آن، ساختار جنسیتی زبان را به دو  -حالت

عامل اختلاف زبان زنان با مردان و در عین حال  نیتر یاصلتشخیص دانست. وی جنسیت را 

 .ها در اجتماع معرفی کرد علت ایجاد موقعیتی فرودست برای آن

ها در  پژوهش ی جدید علم در طول سالیان متمادی و افزایش مطالعاتها چهیدرگشوده شدن  با 

عنوان قطب فرودست و  جای بررسی زنان و مردان بهگسترش یافت و به ترابطۀ زبان و جنسی

پردازان زیادی را به  عنوان ساختار اجتماعی معرفی نموده و آرای نظریه فرادست، جنسیت به

  ب کرد.لخود ج

 اندهمحققان دریافتچراکه  ه استها علاوه بر گفتار، نوشتار را هم دربرگرفت دامنۀ پژوهش امروزه

اجتماعی زنان و  -شرح مفاهیمی سودمند از وضعیت فرهنگیضمن اینکه ها  نتایج این پژوهش

 توان یمبا بررسی کارکرد جنسیتی زبان در آثار داستانی،  دهد،به دست میمردان جامعه را 

 را در سطح جهانی ارزیابی کرد.  نویسندگاننویسی غالباً ذوقی  داستان

شناسی جنسیت، بر این میزان پیروی نویسنده از معیارهای زبان سنجشاین پژوهش علاوه بر 

عنوان  به ویژه آثار ادبی مکتب رئالیسم، متون نوشتاری هر فرهنگ بهاز  توان یم عقیده است که

. البته در  استفاده نمود ی زمانی متفاوتها بررسی زبان و جنسیت در برهه ۀمنابع ثانوی

 جنسیتبه طرح تعاملی زبان و  توان یمبا زبان داستان نیز سازی رابطۀ جنسیت نویسنده  شفاف

 پرداخت.
 

‌‌ ۀ‌تحقیقنیشیپ -1-1

‌‌یسپرسن‌)1922( را می توان از نخستین زبان شناسانی دانست که به مطالعۀ زبان و جنسیت 

پرداخت. وی دلیل اصلی تفاوت های زبانی زنان و مردان را تابو می داند و به رفتار زولوهای 
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آفریقایی در این مورد اشاره می کند. به عقیده او دایرۀ واژگانی زنان بسیار کمتر از مردان است، 

زنان غالباً در حوزه مرکزی زبان گام برمی دارند و از نظر کیفیت های تلفظی بسیار پیشرفته تر از 

 مردان هستند. نتیجه گیری یسپرسن با قبول صرف فرضیات جنسیتی و فاقد نگاهی انتقادی بود؛

نظیری در مورد  بحث کم (1975)‌کافیلبه همین دلیل با انتقادهای بسیاری مواجه شد.  

ی گفتاری مردد و ها سبکهای جنسیتی در سبک ارتباط کلامی مطرح نمود. وی  تفاوت

معتقد است عمل اجتماعی و  داند یمغیرصریح زنان را حاصل جایگاه ضعیف آنان در جامعه 

که تفاوت قدرت در میان مردان و زنان نهادینه  شود یمشدن طوری در جامعه به کار گرفته 

بیشتر از مردان دچار تردید و  ؛ به همین دلیل است که زنانشود یمو به رفتار منتقل  گردد یم

های  . لیکاف علاوه بر تشریح تفاوتابدی یمدودلی هستند و این تردید در زبان آنان نمود 

عنوان  را به مؤدبانهی و الگوهای ا مهیضمهای  واژگانی زنان نسبت به مردان، کاربرد پرسش

‌) ی زبانی زنان معرفی کرد.ها مختصه مطالعه در حوزۀ زبان و جنسیت  با (1989پوینتون

زبان  ن در جامعه انگلیسیرفتار زبانی زنان و مردا های تفاوتجامع از  نسبتاًتوانست فهرستی 

بندی کرد. در این  ی منطقی دستها وهیشها را به  ی خود مبنی بر این تفاوتها افتهارائه دهد. وی ی

واژگان، آواشناسی( در مرحله اول قرار گرفت،  –گفتمان، گرامر ) یشناس زبانبندی اصول  تقسیم

 نیز به طبقه بعدی اختصاص یافت. (بند، گروه، کلمه)ی نحوی ها یژگیو

، اولین پژوهشگر ایرانی «بررسی زبان فارسی تهرانی در بافت اجتماعی آن»با  (1978)‌یمدرس

زبان گام برداشته است.  های زبانی زنان و مردان فارسی ۀ تفاوتمطالعای است که در  شده شناخته

 تلفظی زبان را نشان داد.ی جنسیتی با متغیرهای ها مؤلفهۀ خود همبستگی رسالوی در 

های  نیز پژوهش خود را در همین زمینه انجام داده است. بررسی تفاوت (1980)‌یریجهانگ

ی همخوان پایانی ها خوشهزبان، این نتیجه را حاصل کرد  که حذف  تلفظی زنان و مردان فارسی

مل غیرزبانی اجتماعی رابطه دارد؛ وی ضمن تأکید بر عا های تفاوت، با ها واکهو همگونی 

ۀ کارشناسی ارشد نام انیپادر (‌1374نوشین‌فر‌) .کند یمتحصیلات، به سن و جنسیت نیز اشاره 

ۀ  منتخب از واژبا بررسی چهارصد و یازده « زبان، جنسیت و اجتماع»خود، تحت عنوان 

 رغم یعلیی وجود دارد که ها واژهکه در زبان فارسی  کند یمفرهنگ واژگان فارسی، ملاحظه 

؛ مانند دینما یمبه یکی از دو جنس زن/ مرد دلالت  صرفاً، مؤنثفقدان هرگونه نشان مذکر یا 
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های باز برای مردان. بر همین اساس نیز در اکثر بافت طناز و خوشگل برای زنان، یا غیور و رفیق

دلالت دارد و اگر  مؤنثوجود دارد که تنها بر شخص  مؤنثاجتماعی صفات خاصی برای نوع 

طور مثال پسر ظریف. علاوه  این مورد مقصود فرد مذکر باشد، باید جنسیت آن ذکر شود؛ به در

که به دلیل ارتباط بیشتر مردان با محیط بیرون، واژگان مرتبط با سیاست و  دارد یمبر این او بیان 

آشپزی ۀ خیاطی، بافتنی و حوزو واژگان مربوط به  شود یماقتصاد و ... اصولاً مردانه تلقی 

‌آق‌ تداعی زنانه دارند. ‌)برزگر نامۀ کارشناسی ارشد خود تحت عنوان  در پایان (1377قلعه

به بررسی « کار رفته در ادبیات داستانی معاصر جنسیت و تفاوت واژگان در فارسی معیار به»

آبادی، سیمین دانشور،  چند اثر ادبی داستانی معاصر زبان فارسی ازجمله آثار: محمود دولت

دق چوبک، ابراهیم گلستان، عباس سماکار، جمال میرصادقی، فریدون دوستار و ... پرداخت صا

ی الفاظ و اصطلاحات، رفتار زبانی متفاوتی را برای ا پارهۀ زنان و مردان از استفادو نشان داد که 

از درجه تر و  کارانه کار رفته در زبان زنان، محافظه زند. وی دریافت که واژگان بههرکدام رقم می

ی ها یژگیورسمیت بالاتری نسبت به مردان برخوردار است. در عوض در رفتار زبانی مردان 

ۀ کارشناسی ارشد نام انیپادر  (1378فارسیان‌) .خورد یمتوأم با خشونت و تندخویی به چشم 

به . او پردازد یم« جنسیت در واژگان»ۀ  فارسی  به بررسی نام فیلمخود، با بهره گرفتن از چند 

، به این نتیجه رسید که شود یمدنبال پیگیری این موضوع که چگونه جنسیت در واژگان آشکار 

گرایی در سرشت زبان نیست بلکه مربوط به کاربران گرا است؛ این جنسیتزبان فارسی جنسیت

دستاورد پژوهش خود  نیتر مهمگیری به سمت نظریات لیکاف،  آن زبان است. وی ضمن جهت

؛ یعنی هرچه زنان و داند یمهای زبانی هر دو جنس  را ارتباط مستقیم طبقات اجتماعی با تفاوت

 (1380جان‌نژاد‌)های زبانی آنان کمتر است. مردان در طبقات بالاتر اجتماعی قرار گیرند تفاوت

گویشوران مرد و زن زبانی  های تفاوتشناختی اجتماعی  پژوهش زبان»با عنوان  اش رسالهدر 

. در این پردازد یمصورت میدانی  های زبانی به به بررسی این تفاوت« یا مکالمهایرانی در تعامل 

ۀ کلام، قطع رشتی و ریگ نوبتی اجتماعی )میزان کلام، شناخت زبانتحلیل نٌه متغیر  راستا وی

پرسشی/  های صورت، گرهاتصدیقی، ا هیحاشی، عبارات ا مکالمهکلام، نقش حمایتی ـ قطعی 

امری، اصطلاحات زشت/ تعجبی و ندایی و عبارات تحلیفی( را در پیش گرفت و به این نتیجه 

 وجود های زیادی میان دو جنس تفاوت ،کلامی در زبان فارسی-شناختی در سطح زبانرسید که 

. مردان به گیرندمی کاردارد و در حقیقت زنان و مردان زبان را با اهداف تعاملی متفاوتی به
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و اصلاحات زشت خشن را در کلام خود  کنند یمنسبت بیشتری صحبت مخاطب خود را قطع 

های  ندایی و صورت -گرها، اصطلاحات تعجبیاستفاده از تصدیق . سهم زنان دربرند یمبه کار 

 پرسشی بیشتر از مردان است.

غفارثمر و ، (1386) آبادی تاج(، 1384) تیهدا(، 2007خسرونژاد) های پژوهشعلاوه بر این، 

( 1392عرب )نجفی (، 1391) یمرو(، 1387) یخیش(، 2007(، نعمتی و بایر )2007) یبخشیعل

و به روشنگری  اند پرداختهۀ زبان و جنسیت دیچیپۀ رابطبه زوایایی از هر یک ( 2021) یفیطاو 

‌1958)شریفاین در حالی است که گسترش مطالعات  .اند کردهدر این حوزه کمک شایانی 

Fisher)، ولفرام(1961‌Wolfram)، لباو(Labov 1966) ترادگیل و(Trudgill 1974)  سطح در

 شناختی جنسیت را قوت بخشیده است. ۀ مطالعۀ زبان فارسی در ابعاد متنوع زباننیزمجهانی، 

 روش‌تحقیق -2-1

تحلیلی به رابطۀ زبان و جنسیت در  -با دیدگاهی توصیفی و یا کتابخانهاین پژوهش به شیوۀ    

های به این صورت که ابتدا نظریات و داده؛ پردازد یمجمال میرصادقی درازنای شب اثر  رمان 

های واژگانی در مورد تفاوت -در حوزۀ گفتار و نوشتار-پژوهشگران زبان شناختی جنسیت 

، از کل رمان استخراج و مؤلفهمربوط به هر  هاینمونه سپس شود وآورده میزنان و مردان 

درنهایت با توجه به متغیرهای اجتماعی همچون سن، طبقۀ اجتماعی و بافت موقعیتی تجزیه و 

 .شوندمیتحلیل 

‌و‌نظر‌بحث -2

 19ۀ زادسید حسین میرصادقی، معروف به جمال میرصادقی، رمان اولین  ،درازنای شب  

در دسترس خوانندگان  1349نخستین چاپ آن در سال  است کهدر تهران  1312 بهشتیارد

این کتاب به دلیل پرداختن به شکاف بین نسل جدید و نسل کهن و بازنمایی تضاد . قرار گرفت

به توصیف  در این رمان،میرصادقی سنت و مدرنیته از اهمیت والایی برخوردار است. 

از این تحت   ین طبقه که تا پیش. جوانان اپردازد یبورژوای سنتی م زندگی خردههنجارهای 

محض مواجه با  به مذهبی پایبند بودند ورسوم آداب و تعصبات شایع اجتماعشان به ها یریسختگ

سوی  و بدون شناخت، به مانند یمهای خود مردد  گذاری ، در دفاع از ارزشها فرهنگسایر 

ی با چنان وسواسی جزئیات این چالش اجتماعی رصادقیم دارند. دنیایی جدید و بدلی گام برمی
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که باوجود کهنه بودن مضمون، توجهات زیادی به رمان معطوف گردیده  کشد یمرا به تصویر 

 است.

رمانی است که در آن معمولاً تحول »است؛ یعنی  لاز نوع رمان رشد و کماازنای شب رمان در  

. شود یبلوغ فکری تشریح و تصویر م ۀگیری شخصیت اصلی داستان از کودکی تا مرحل و شکل

 از دنیای درونی خود ،شخصیت داستان در ضمن بستگی خود با دنیای خارج ،در این نوع رمان

خصلت و ماهیت جهان بیرون را بشناسد و محتوایی برای آن  کند یو سعی م ابدی یآگاهی م

 (.851:1394میرصادقی،)« زندگی کردن را فراگیرد ۀجستجو کند و فلسف

ی سنتی و مرفه ا خانوادهای به نام کمال است که در  ساله شخصیت اصلی رمان، جوان بیست   

ویژه پدرش، از بینشی آمیخته به  موازین تربیتی خانواده به ریتأثرشد کرده است. او تحت 

یی کمال با منوچهر، دنیای جدیدی را فراروی او آشنا باورهای مذهبی برخوردار است.

اعتماد  که نسبت به بنیان هنجارهای موسوم در خانواده و نزدیکانش، بی ریطو ، بهگذارد یم

 ؛شود یمکمرنگ  اش ینیدرفته اعتقادات  های ارزشی خود، رفته و در بازنگری دیدگاه گردد یم

سرگشتگی اجتماعی ناشی از درونی نبودن حرکت جامعه، در گفتار و رفتار کمال مشهود »

 و ندارد آینده از اندازی چشم هیچ اما شناسد، می را دنیا زندگی عنو هر با برخورد در او ت. اس

 (.260: 2و1:ج1380)میرعابدینی،« است سردرگم

زبان و جنسیت به دنبال این است که تا چه حد زبان از طریق اشکال زبانی و  ۀوگو دربار گفت

 رود جنسیت به کار می ۀدیراهبردهای ارتباطی در ساخت، ساختارشکنی و بیان پد

(Shitemi,2009:2 این در حالی است که زنان و مردان بر اساس نظام اجتماعی، اشکال زبانی .)

گفت زبان جنسیتی نمایانگر  توان یمهاست؛ بنابراین  که معرف آن برند یمخاص خود را به کار 

جنسیت را عیان  -جنسان هم نگاه وضعیتی به زب»هویت زبانی زنان و مردان است. در واقع 

 متون میان هم وضعیتی تعامل این .دینما یچنین وضعیتی را بازسازی و نوسازی مکند و هم می

)محمدی اصل، « خاص ۀخوانند نویسنده و یا مخاطب، و متکلم بین هم و شود می برقرار خاص

12:1399.) 

ای که نوع زمینهکند که زنان و مردان، بسته به گستره و ( اظهار میpoynton 1989پوینتون)

اند های واژگانی خود گنجاندهژگانی متفاوتی را در کل مجموعهمجموعۀ وادرگیر هستند 

(Khosronejad.53:2007.) 
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، تمامی در رمان درازنای شب درستهای آماری یابی به دادهدر این پژوهش، برای دست

ۀ هر جنسیت صورت گرفته است؛ به این ترتیب که مکالمشده، نسبت به سهم   درصدهای ارائه

های زن و مرد در کل رمان محاسبه گردید و پس از به دست  ابتدا میزان مکالمات شخصیت

 ی واژگانی موردنظر درصد گرفته شد.ها مؤلفهآوردن سهم مکالمات زنان و مردان در رمان، از 

‌نای‌شب.‌سهم‌مکالمات‌زنان‌و‌مردان‌در‌رمان‌دراز‌1شمارۀ‌جدول

 جنسیت سهم مکالمه درصد سهم مکالمه

 زن 425 7/25

 مرد 1226 3/74

 

‌زنان‌و‌مردان‌در‌رمان‌درازنای‌شب‌های‌واژگانیتفاوت‌هایمؤلفه -2-1

‌ها‌سوگندواژه‌-2-1-1

عدم ثبات موقعیت اجتماعی و  ،قسم خوردن نوعی رفتار زبانی است که حکایت از ناامنی   

 دادن نشان برای و دارد را این عکس حالتی نیز دادن قسم. دارد عدم اطمینان به خود و...

 :1378 )فارسیان، شود یاجتماعی بالاتر یا در مواردی جهت احترام استفاده م ۀقعیت یا رتبمو

140) . 

( در زبان 1380نژاد)( در زبان انگلیسی و جان Gum 1981گوم)نتایج مطالعات گستردۀ    

های بیشتری در کلام خود بهره  که مردان در مقایسه با زنان، از سوگندواژه دهد یمفارسی، نشان 

که  شود یمی زبانی مردان شناخته ها مؤلفهعنوان یکی از  . بر این اساس، قسم خوردن بهبرند یم

مردان که در پی اثبات  رغم ای متمایز خواهد بود؛ زنان علی گونه کاربرد آن در زبان زنان به

ۀ آن قاطعان، به بعد برند یمها را به کار  ۀ خود بر امری، سوگندواژهمصرانافشاری ادعایشان یا پ

ها استفاده  گونه از سوگندواژههای التماس با خواهش و تمنا یا حالت غالباًتوجهی ندارند و 

. این کند یمدر زبان مردان نسبت به زبان زنان، تفاوت کمی را آشکار  مؤلفه. حضور این کنند یم

 .شود یمجنس این تفاوت بسیار بیشتر  ی همها گروهدر حالی است که در 

در دنیای داستان نیز به  مؤلفهتمایز کاربرد این  دهد یمی اندکی در دست است که نشان ها افتهی

( که به 1392عرب)( و نجفی 1391)یمرو های پژوهشموازات جهان حقیقی در جریان است؛ 

 ها واژهۀ حداکثری سوگنداستفاد، خبر از اند پرداختهدبیات داستانی ی در اتیجنسبررسی زبان 
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آمار کاربرد  رود یمشده انتظار  های انجام اینکه طبق پژوهش تر واضح؛ دهد یمتوسط مردان 

 مرد داستان، بیشتر از زنان باشد. های شخصیتدر زبان  ها واژهسوگند

‌در‌زبان‌زنان:‌ها‌واژهسوگند

به ( »46همان،«)تو را به حضرت عباس»( 43همان،«)تو را خدا؟( »6:1349،میرصادقی«)خدا به»

به »( 193)همان،«به خدا»همان( «)به خدا( »165همان،«)جان مامانم به( »135همان،«)خدا

 (214همان،«)خدا

‌ها‌در‌زبان‌مردان:سوگندواژه

به ( »78همان،«)خدابه ( »19)همان،«والله ( »17همان،«)به خداوندی خدا( »15)همان،«والله»

 به( »155همان،«)به خدا( »154)همان،«والله( »153همان،«)به خدا» (102همان،«)خدا

 (224همان،«)به خدا( »214همان،«)به خدا»( 190)همان،«والله( »181همان،«)خدا

‌ها‌در‌زبان‌زنان‌و‌مردان‌رمان.‌سوگندواژه2جدول‌شمارۀ‌

 جنسیت تعداد درصد

 زن 8 88/1

 مرد 12 97/0

 

ها بر اساس  گفت توازن کاربرد سوگندواژه توان یم 2با توجه به درصدهای آماری جدول   

. باوجود اینکه انتظار نشده استاعمال  در رمان درازنای شب شناختی جنسیتی ی زبانارهایمع

با تفاوت کمی در زبان زنان  مؤلفهها در زبان مردان بیشتر باشد، این  کاربرد سوگندواژه رفت یم

زنان در رمان، حالتی نرم و  دۀاستفا های مورد بیشتر به کار رفته است. البته اغلب سوگندواژه

 شودمیگیری در زبان دختران نوجوان مشاهده  طور چشم خواهشی داشت؛ این توازن کیفیتی به

لازم به   .کند یمن را نمایان شدۀ زبان جنسیتی در سنین پایی ی تثبیتها نرمکه هنجار گریزی از 

های به کار رفته در زبان زنان و مردان رمان به ذکر است که بیش ازنود درصد سوگندواژه

 مقدسات دینی آنان مربوط است. 

‌هاواژهرنگ‌-2-1-2
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 ،زرد آهویی، کلماتی مثل بژ ؛کنند یها را از هم متمایز م از مردان اسم رنگ تر قیزنان بسیار دق  

برانگیز  تعجب آنکه بیها هستند  جزو لغات پرکاربرد زن ،زمرد کبود و بنفش اسطوخودوسی

 (.66:1400)لیکاف، لغات بیشتر مردان وجود نداردۀ ریدادر باشند، اما 

ها را به  ها و درجات مختلف رنگ از مردان قادرند تیره روشن تر حیزنان صح»ۀ فیشر دیبه عق  

به دلیل ]سبز و قرمز  یها ه همراه توانایی برتر در تشخیص رنگخاطر آورند. این خصوصیت ب

« وظایف زنان در اعصار گذشته نشئت گرفته استاز  شک یب [داشتن دو کروموزوم ایکس

آوری  جمع ۀفیوظ ،های نخستین زندگی بشر زنان در سال(. طبق مطالعات وی، 148:1398)فیشر،

خوراکی یا  ل،کا ،که بدانند کدام میوه رسیدهاند و برای این و سبزیجات را داشته ها وهیم

این  باحتی  و ه باشندها داشت دقت زیادی در تشخیص رنگ آن ستیبا یم، غیرخوراکی است

 ها که در تشخیص رنگ بیشتر آنشوند؛ درنتیجه، دقت متوجه بیماری یا سلامت کودکان خود 

 .زنده ماندند ،بودند هرما

در زبان زنان،  ها واژهرنگۀ گستردنظر عوام به حضور متنوع و  در زبان فارسی علاوه بر اتفاق   

؛ است کرده دییتأعنوان تمایز زبانی زنان و مردان  شده نیز این فراوانی را به انجام های پژوهش

ت زبان، اصطلاحا ( در تحقیقات خود، به این نتیجه رسید که زنان فارسی2007) خسرونژاد

 و در این کار تسلط متفاوتی دارند. برند یمرنگی را به نسبت بیشتری از مردان به کار 

‌ها‌در‌زبان‌مردان:‌واژهرنگ

 (106)همان،«سیاه» (83)همان،«سیاه» (1349:27)میرصادقی،«سیاه»

‌در‌زبان‌زنان‌و‌مردان‌رمان‌ها‌واژه.‌رنگ3جدول‌شمارۀ‌

 جنسیت تعداد درصد

 زن 0 0

 مرد 3 24/0

 

شده  ی استفادهها واژهآشکار است. کل رنگ کاملاًها در زبان زنان  واژهفقدان رنگ 3در جدول   

میرصادقی در کاربرد  دهد یمکار رفته است. این آمار نشان  طور ضمنی به توسط مردان نیز به

پیش رفته است. نویسنده در  ،شناسان زبان های داستان، برخلاف نظر توسط شخصیت واژهارنگ

ۀ داستان کریپکاربرده است. علاوه بر آن،  عناصر رنگی را تنها در صورت لزوم به متن داستان نیز
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تأثیر جنسیت نویسنده و تمرکز بر  رسد یماز تنوع رنگی زیادی برخوردار نیست، که به نظر 

 ری بازداشته است.ترسیم دقیق کشمکش موجود در داستان، وی را از توجه به عناصر صو

‌ها‌دشواژه‌-2-1-3

مذهبی و اجتماعی ، لحاظ فرهنگی ها از های زبانی هستند که ذکر آن ها صورت دشواژه  

احیاناً منجر به سرافکندگی یا از  ،هاکارگیری نادرست و نابجای آن شود و به ناشایست تلقی می

وفور به کار  اما در گفتار قشرهایی از جامعه به ؛شود یدست دادن موقعیت اجتماعی فرد م

 (.108:1391)ارباب، رود یم

 .داند یمۀ زبان مردانه حوزرا با بسامد بالایی، مربوط به  ها دشواژهشناسی  تحقیقات زبان  

ها  شناسان بر این باورند که مردها میل باطنی بیشتری برای استفاده از دشواژه طورکلی زبان به»

. این شرایط اجتماعی به مردان اجازه دیآ یها به وجود م در آن تر نییپا سنین از میل این ودارند 

دانیم( استفاده  ها را بد می آن یزبان عرفکه از کلمات و عبارات تابو)کلماتی که در  دهد یم

 (.550:1392 )محمودی بختیاری و دهقانی،« کنند

ضمن تأکید بر ادعای خود مبنی بر تخصص زنان در استفاده از حسن تعبیرها، معتقد  کافیل

ادبانه و خشن  زبان، مردان بیشتر از زنان به کاربرد عبارات بی ۀ انگلیسیجامعاست که حداقل در 

 تمایل دارند.

های جنسیتی را در انتخاب افعال  ( تفاوتGillie and Summers 1970) زگیلی و سامر  

با جنس مخالف  ای کننده شرکتانه و تغییرات در استفاده از فعل خصمانه زمانی که خصم

زنان از افعال خصمانه در حضور  ۀکه استفاد و گزارش دادند اند حضور داشت، بررسی کرده

که گفتار گرفتند نتیجه  ها افزایش یافت. آن ،زن ۀکنند یک مرد کم بود، اما در حضور یک شرکت

. این در حالی است که al,1977:549) (McMillan et تر است دان نامشخصزنان در حضور مر

هستند و در  ها دشواژهمردان در هر دو صورت، در صدر جدول کاربران  دهد یممطالعات نشان 

 .گذارند یممحیط تک جنسیتی این تفاوت را آشکارتر به نمایش 

، این باور را گسترش داد که مردان ها کارتونطی بررسی خود بر روی  (Kramer 1974)کرامر

؛ البته باید آگاه بود که وی در جهت اثبات ادعایش هیچ مدرکی ندیگو یمبیش از زنان ناسزا 

از سخنرانان زن و افراد هر دو جنس  شتریب ،گوم  سخنرانان مرد ۀبه گفتارائه نکرده است. 

در  (Holmes 1995هولمز) .نهد یم؛ این میزان در مکالمات مختلط رو به کاهش دهند یفحش م
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راحتی الفاظ و عبارات  ی داشت که در آن اعلام کرد مردان بها مطالعهمورد مؤدب بودن زنان 

 . دهند یمرکیک را به کلام خود راه 

ها را جزو  ۀ گفتار و نوشتار صورت گرفت، دشواژهحوزیی که در ها پژوهش همدر زبان فارسی 

 قلعه(، برزگر آق 1378) انیفارس(، 1374) فرطالعات نوشین قلمرو زبانی مردان نشان داد؛ م

( و نجفی 1391) یمرو(، 2007) (، خسرونژاد1380) نژاد(، جان 1378) یآباد حسن(، 1377)

 .اند کرده دییتأزبان را  در زبان مردان فارسی ها دشواژه( فراوانی 1392) عرب

 ابدی یمای متفاوت نمود  گونه تنها کمتر از مردان است، بلکه به در زبان زنان، نه ها دشواژهوجود   

 یها حوزه به مربوط را که ییها دشواژه بیشتر زنان  که دهد یصورت گرفته نشان م یها یبررس»

 از و کمتر برند یم کار به را است خانواده و جسمانی -روانی حالت مرگ، عمومی، ها، بیماری

در  .کنند جنسی و خوراک استفاده می ،خانوادگی -جنسی یها حوزه به مربوط یها دشواژه

مربوط  ،ها ها از دشواژه آن ۀاند و بیشترین میزان استفاد مردان عکس زنان رفتار کرده ،همین رابطه

آن است که  ۀدهند جنسی و خوراک است و این امر نشان ،خانوادگی -های جنسی به حوزه

با یکدیگر  نیز ها های واژگانی آن زنان و مردان بر اساس انتخاب حوزه یها کاربرد دشواژه

 (.123:1391)ارباب،« متفاوت است

ی اجتماع بافت و شنونده و گوینده ارتباط گرفتن درنظر با هادشواژه از تفادهاس علاوه بر این،

تلویزیونی و سرمیز های مثال در جایی چون مسجد، کلیسا و نیز در برنامهعنوانکند. بهتغییر می

ها، مسابقات ورزشی و مانند شود، در حالی که در قمارخانهها خودداری میشام از کاربرد آن

 )نجفی عرب و بهمنی مطلق، د.شوها استفاده از این کلمات منعی ندارد و آزادانه ادا میآن

1393:128) 

در  مؤلفهدر این پژوهش به پیروی از مطالعات پیشین و در راستای تحلیلی روشن از کاربرد این 

تقسیم کرده و مورد « غیر رکیک»و « رکیک»را به دو نوع  ها دشواژهزبان زنان و مردان رمان، 

 .میده یمارزیابی قرار 

‌های‌رکیک‌در‌زبان‌زنان:‌هدشواژ

ۀ هرز شرف یب( »175)همان،«!شرف یب»( 173همان،«)فطرت پست( »1349:20میرصادقی،«)گوز»

 (213همان،«)باز حقه

‌های‌رکیک‌در‌زبان‌مردان:هدشواژ
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... شاشتان کف ها ناموس یب»( 22)همان،«... پدرسگجلب زنمشت  ... یکها پدرسوخته»

( 46همان،«)ها... سگ توله( »26همان،«)ها جندهمادر »( 25)همان،«ریپ یب( »23همان،«)کرده.

جا کشِ گبر... ( »109همان،«)آبرو یبی ها رقاص( »107همان،«)گُه خورده( »104)همان،«خر کره»

تخم ( »207)همان،«ۀ جعلقپسر»همان( «)پدرنامرد( »181)همان،«.زند یم... چل  شیایح یبزن 

دختر سر و کون باز... ( »209مان،ه«)آدمِ ...خُلی... دِه تخم سگِ ولد زنا( »208همان،«)سگ

مرده سگ! ...  گه بخور ده( »231همان،«)ها پدرسگ( »228)همان،«خر نره( »221همان،«)شرف یب

 (234همان،«)خر نره... شرم یبی آبرو یبۀ پسردِه 

‌درازمای‌شب‌ی‌رکیک‌در‌زبان‌زنان‌و‌مردان‌رمانها‌دشواژه.‌4جدول‌شمارۀ‌

 جنسیت تعداد درصد

 زن 5 17/1

 مرد 26 12/2

‌

نسبت به زنان به کار  ی رکیک را با اختلافها دشواژهکه مردان  شود یممشاهده  4در جدول   

آشکار در فضای  کاملاًصورتی  شناسان به راستا با نظر زبان. نویسنده این تفاوت را همبرند یم

میرصادقی است؛ ی ها داستانگرای  داستانی مطرح کرده است. از علل مهم این تطابق سبک واقع

 های داستان با جهان حقیقی همسو شود. تلاش او از این موضع سبب گردیده تا کلام شخصیت

‌ی‌غیر‌رکیک‌در‌زبان‌زنان:ها‌دشواژه

 «ی هرچه ریاضیات!شو مرده( »17)همان،«درکبه »( 1349:15میرصادقی،«)ۀ اکبیریخان»

( 46همان،«)ات... خلُق سگت مرده صاحبدکان » (45همان،«)ات مرده شکم صاحب( »42)همان،

ۀ پسر»( 89)همان،«ورپریده( »56)همان،«گم شو... خیکی شکمو( »54)همان،«شور مرده»

و  ها رپاتالیپ»( 92)همان،«به فکر ولگردی و دختر... اش همهشعور... خودخواه و پرمدعا...  بی

... مزه یب( »141)همان،«سگ شده»همان( «)جلف( » 101همان،«)گنده ی شکمها یبازار

( 168)همان،«مرده شورش ببرد( »124همان،«)برسر برسر... خاک خاک»( 117)همان،«تربیت! بی

( 197همان،«)احمق( »193همان،«)خره( »175همان،«)باز حقه( »174همان،«)مزه یبلوس و »

خر .... جلف و »( 204همان،«)بدبخت بینوا( »201همان،«)ببرد، لعنتی... حقه شورت مرده»

 (232خبر مرگت)همان،»( 214همان،«)مبتذل
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 دشواژۀ‌غیر‌رکیک‌در‌زبان‌مردان:

( 15)همان، «هاتگریکولی( »11همان،«)شورمرده( »6:1349میرصادقی،«)مالهای سرخابقرتی»

یک ( »17)همان، «مرده سگ خفه شو... بزمجه»همان( «)کنیغلط می( »16همان،«)هااین غلط»

-لامذهب مثل خر عرق( »24همان،«)غلط بکند( »22همان،«)دینبی مشت لامذهب

( 41)همان، «خیلی بی قیدی( »30همان،«)گریوحشی( »27همان،«)لاکردار( »26همان،«)خورده

-های سرخابقرتی( »46همان،«)دیگر خفقان بگیر( »45همان،«)کارد بخورد به این شکم»

-و تعصب ندارند... لامذهبهای بی جلب که غیرتهای زناین فرنگی( »55همان،«)مال

از آن ( »70همان،«)خیلی احمقی است( »65همان،«)خرفت شده... پیرِ خرفت( »64همان،«)دین

باز چه مرگت ( »73همان،«)شنگدمی( » 72همان،«)لوند»  72(72همان،«)های روزگار... خرحقه

 «گدا گشنه( »710همان،«)غلط کرده( » 104همان،«)پسرۀ قرتی.. ناخلف( »87همان،«)شد

مرده ( »132همان،«)خاک بر سر( »131همان،«)لامذهب( »117همان،«)شورمرده( »109)همان،

( 182همان،«)چه غلطها( »173همان،«)خره( »156همان،«)بیشعور( »149همان،«)شورش ببرد

( 193همان،«)انگار من خرم( »190همان،«)صدای نکره( »183همان،«)غیرت... تنه لَشمردم بی»

-قرتی( » 214همان،«)بی ربط و چاخان( »208همان،«)ها نکنیاز این غلط( » 202همان،«)لوها»

 «خفه شو دیگر!( »224همان،«)عرضهخاک برسر... بی( »221همان،«)گری... قرتی قشمشم... نُنرُ

 (235همان،«)ها نخوری؟... مثل سگچلغوز... مثل سگ... از این گه( »232)همان،

‌ی‌غیر‌رکیک‌در‌زبان‌زنان‌و‌مردان‌رمانها‌هدشواژ.‌5جدول‌شمارۀ‌

 جنسیت تعداد درصد

 زن 37 18/8

 مرد 58 73/4

 

؛ اند گرفتهی غیر رکیک، زنان از مردان پیشی ها دشواژهکه در کاربرد  دهد یمنشان  5جدول   

ی جنسیتی زبان، بافت موقعیتی نیز در این ها مؤلفهعلاوه بر مشخصۀ سن در تأثیر استفاده از 

ی غیر رکیک در زبان زنان عمدتاً بین دو گروه ها دشواژهگیری دخیل بوده است. توزیع  جهت

و سپس توسط مادر کمال؛ زنی  رود یمصورت گرفته است؛ ابتدا توسط دختران نوجوان به کار 

دگاه زنان کوچه و فامیل فراتر دار، که چارچوب دیدگاهش از مجموع دی نشین و نه خانه خانه
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رغم اینکه برای تعالی فرزندان، ایجاد نظم در محیط خانه و  . مادر کمال علیرود ینم

گیرانۀ همسر بسیار کوشیده است اما توجه کمی نسبت به جایگاه  برداری از اوامر سخت فرمان

جسارت . چارچوب سنتی اجتماع، صراحت کلام و کند یمخود از جانب همسرش دریافت 

ی مختلف، باحالتی ها نهیزمناچار در  ابراز نظر مستقیم را از او دریغ داشته است، پس به

توجهی از کاربرد  و همین سبب گردیده تا سهم قابل پردازد یمآمیز به مقابله باهمسرش  شکایت

به این شخصیت اختصاص یابد. این عدم تناسب بر اساس متغیر تحصیلات و طبقۀ  ها دشواژه

 پذیر است.اجتماعی نیز توجیه

‌صفات‌و‌واژگان‌عاطفی‌-2-1-4

استفاده  راهبردهای زبانیتر، از  زنان تمایل دارند برای نشان دادن همبستگی و شرایط واضح   

 (.Wahyuningsih,2018:83د است )میزان بالای صفت یکی از این موار کاربرد ؛کنند

از مردان از صفات،  تر شیبکه زنان  دهد یمۀ گفتار و نوشتار نشان حوزی در توجه قابلشواهد   

 :کنند یمویژه صفات احساسی استفاده  به

وجود دارند که گذشته از معانی مشخص و ی از صفات ا مجموعه»؛ کند یملیکاف بیان   

چیزی از جانب  دیییعنی در اشاره به تصدیق یا تأ ؛کاربرد دیگری هم دارند ،شان الفظی تحت

 ،العاده فوق ،گوینده. برخی از این صفات نسبت به جنسیت گوینده خنثی هستند )مثل عالی

 ۀها استفاده کنند؛ اما ظاهراً مجموع از آن توانند ییعنی هم مردان و هم زنان م، تروتمیز( و معرکه

 محدود زنان گفتار به عمدتاً شان مجازی کاربرد در که دیگری از این صفات وجود دارند

زن (. 70:1400)لیکاف،« خوشگل و محشر( قشنگ، ناز، داشتنی، دوست مثل)شوند  می

 اما  بزند، انتخاب  به دست زنان، صفات مختص و خنثی صفات بین متفاوت شرایط در تواند یم

 و شود یم کاسته وی اعتبار از ببرد کار به را شده داده اختصاص زنان به که صفاتی  مردی اگر

ست و ا مردان اختیار در تر یقو ۀاستفاد که است دلیل این  به این .خورد یم لطمه اش وجهه

 .کند یم دور ممتاز خود ۀها را از طبق آن ،استفاده از صفات ضعیف

که میزان بالایی از صفات دارای بار عاطفی، در کلام  دادگزارش  (Jesperson 1922) یسپرسون

مثل زیبا و  ها صفتۀ افراطی از بعضی استفاداو معتقد است که زنان در » زنان موجود است.

و  از قیدهای تشدیدکننده مانند انبوه، وحشتناک ها زنچنین  اند. هم خوب، با مردان متفاوت

 (.25 :1380 ،نژاد جان) «کنند یمزیاد استفاده  ،واقعاً
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 ییها یژگیکه مردان و زنان ازنظر و کند ی( از این نظر حمایت مWardhag 2006) گهووارد  

عنوان مثال، ازنظر واژگان،  به د.متفاوتی دارن رفتارکلامی،  یها مانند تفاوت در استفاده از مهارت

داشتنی،  مانند دوست ییها زنان معمولاً تمایل دارند از کلمات رنگارنگ استفاده کنند و صفت

« شود یندرت توسط مردان استفاده م شیرین و محبوب را حفظ کنند که به

(Wahyuningsih,2018:79). 

 یمحمودی بختیاری و دهقان( و 84ص ،2007خسرونژاد )(، 150ص ،1374فر )نوشین  

مردان، در مبنی بر عملکرد متفاوت زنان با لیکاف  ۀینظر ،های خود در پژوهش (554ص ،1392)

زبان در مقایسه با مردان،  . بر اساس این مطالعات، زنان فارسیاند کرده دییتأ استفاده از صفات را

ی از صفات را در اختیار دارند، بلکه در کاربرد انواع صفات هم تر گستردهتنها طیف  نه

زنانه  املاًکرفتاری « الهی»طور مثال استفاده از صفت احساسی  ی متمایزی دارند؛ بهها شیگرا

که  کند یمو اگر مردی، جز برای مزاح آن را به کار ببرد، بازخوردهایی دریافت  شود یمتلقی 

 خواهد کرد. تر آساندرک این تفاوت را 

‌‌گان‌عاطفی‌در‌زبان‌زنان:واژصفات‌و‌

ناز.... ( »57)همان،«عالی( »55همان،«)ناز( »43)همان،« عالی» (1349:38میرصادقی،«)قشنگ»

 «جلف» (95همان،«).... عالیتر قشنگ... قشنگ قشنگش... ها یمامانموشی موشی موشی... 

 )همان، «ناز... قشنگی( »134)همان،«مامانی... ماه( »124)همان،«تر... ناز قشنگ»( 101)همان،

لوس و ( »166همان،«)عالی... ماه( »161)همان،«ماهی( » 138)همان،«عالی... عالی( »135

( 194همان،«)عالی( »193)همان،«عزیز جان» (177همان،«)قشنگ( »174همان،«)مزه یب

 (215همان،«)قشنگی قشنگی( »197)همان، «کوچولوی من»

‌گان‌عاطفی‌در‌زبان‌مردان:‌واژصفات‌و‌

( 58)همان، «هوای گند» (38همان،«)قشنگی( »27همان،«)خوشگله( »11)همان،«جالب... ماه»

( 96)همان،«قشنگ»( 95همان،«)قشنگ ... قشنگ( »76)همان،«خوشگلی »( 71همان،«)قشنگ»

-133)همان،«تر ... قشنگ ... قشنگ قشنگ»( 118همان،«)ملوس»( 100همان،«)عالی ... عالی»

( 157همان،«)قشنگ»همان( «)تر قشنگ( »155همان،«)قشنگ( »135)همان،«قشنگی( »132

 «قشنگ( »212همان،«)ماهی»( 169همان،«)قشنگ(  »168)همان،«قشنگ... قشنگ قشنگ»

 (226)همان،
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‌درازنای‌شب‌.‌صفات‌و‌واژگان‌عاطفی‌در‌زبان‌زنان‌و‌مردان‌رمان6جدول‌شمارۀ‌

 جنسیت تعداد درصد

 زن 29 82/6

 مرد 25 03/2

 

که درصد استفادۀ زنان و مردان از صفات و واژگان  کند یمروشن  6نتایج موجود در جدول   

در زبان  مؤلفهکارگیری این  شناسان همخوانی دارد. میزان به ی زبانها افتهعاطفی با ی

چشمگیری از مردان بالاتر است. صفات و واژگان مختص  اختلافهای زن رمان با  شخصیت

عاطفی در زبان مردان  های صفتکار رفته است. کاربرد  صورت مقبولی در رمان به هر جنسیت به

که نویسنده آن را در سه حالت بروز داده است؛ کاربرد  ابدی یمبه پسران جوان انتساب  غالباً

 های صفتهای عاطفی خنثی، کاربرد  کاربرد صفتهای قوی برای بیان احساسات درونی،  صفت

 عاطفی زنانه به جهت تمسخر یا تأثیرگذاری بر زنان.

‌گرهالیتعد‌-2-1-5

عدم اطمینان گوینده  توان یآن م قیکه از طر ی از ابزارهای زبانی هستندانواعگرها تعدیل  

، به نظرم، فکر احتمالاًتشخیص داد. قیدها و عباراتی چون را نسبت به موضوع مورد بیانش 

 .نامند یم گر لیتعدهایی از اکراه همراه هستند  که باحالترا و...  کنم یم

زنان از که  کنند یمتصریح  نتونیپو و (Swacker 1975)اسواکر ، (Key 1975) یک، کافیل 

که  درحالی، کنند یماستفاده  ریشتب -که بیانگر ابراز تردید در مورد مسائل است-گرها تعدیل

 .برند یمگرها در کلامشان بهره مردان به میزان خیلی کمتری از تعدیل

که مختص کلام زنان است با عنوان دیگری های زبانی  این صورتاز  (Erhart 1994) ارهارت  

ها در  خانم؛ شود یکاربرده م ای است که در کنار فقدان تأکید به نشینی شیوه عقب»؛ کند ییاد م

ها این  که پیام نهفته در آن آورند یضرری به زبان م گویند، جملات ظاهراً بی آنچه میلای  لابه

 (.168:1380)ارهارت،« یداست: شاید حق با من نباشد، شاید شما حق داشته باش

را  گرهالیبیشتر زنان از تعدۀ استفادنیز   (Coates 2016)و کوتس  (Fishman 1983)من فیش  

 دییمناسب مبنی بر تأارسال پاسخ  قادر به مردان عموماً عقیده دارند که ها آن ؛اند کرده دییتأ

مردان کمترین  ط،در مکالمات مختلکه  رسد یم، به همین دلیل به نظر گفتارهای زنان نیستند
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را  گرها لیزنان به کاربرد تعد تمایلسبب و  دهند یزنان نشان م یها توجه را نسبت به گفته

ۀ یک عبارت، جسارت کمتری شد لیتعدۀ گونۀ کوتس، دیعق. به دانند یم توجه مخاطب جلب

زنان از سخن گفتن قاطعانه طفره  شود یمۀ آن دارد؛ همین سبب شد غیر تعدیل صورت بهنسبت 

 روند و در جهت بیان تقریبی مسائل تلاش نمایند.

هدف ایجاد  با زنان به دنبال کشف نقاط مشترک یکدیگرند و (،Tannen 1990) تاننۀ دیبه عق  

توجهی از  و به همین دلیل نیز به میزان قابل شوند یصمیمیت و تفاهم وارد گفتگو م

 ستالیکرو  (Prisler 1986)پریسلر  ،همکارانمک میلان و  .برند یها بهره م کننده تعدیل

(Crystal 2003) گرها لیاز مردان از تعد شتریتوجهی ب طور قابل به زنان که ندداد ننشا نیز 

 .کنند یاستفاده م

( در 2007) خسرونژاد( و 1374) فر(، نوشین1378) انیفارس های پژوهشآمده از  دست نتایج به

‌‌در‌زبان‌زنان:‌گرهالیتعد

‌نظرم( »16)همان، «مگر...  مگر( »1349:15)میرصادقی، «مگر» ...« مگر ...مگر( »19)همان، «به

‌کردیم( »20)همان، ‌( »37همان،«)راستش... مگر( »32)همان،«.خیال خیال‌... دیدان‌یمآخر

‌»( 45همان،«)مگر»( 42همان،...«)دیدان‌یم( »39)همان، «کردم‌یم ( 75)همان،«کنم‌ینمخیال

‌بود» ‌کرده ‌... خیال ‌»( 91همان،«)لااقل ...کردم‌یمفکر ( 97)همان،«یدان‌یم... یدان‌یمآخر

‌( »135)همان،«انگار( »128همان،«)دیدان‌یم( »117همان،«)یدان‌یم»  «کردم‌ینمخیال

 «مگر( »193)همان،«یدان‌یم»( 189همان،«)دیدان‌یم»( 174همان،«)یدان‌یم( »165)همان،

‌.(217)همان، «یدان‌یم( »215)همان،«دانم‌ینم‌...به‌نظرم( »202)همان،

‌در‌زبان‌مردان:‌‌گرها‌لیتعد

«‌ ‌کردم‌یمخیال ...  شاید»(  18همان،«)مگر»( 14همان،«)انگار( »11همان،«)انگار»( 9)همان،«

‌ ‌( »19)همان، «ینیب‌ینممگر ‌نیب‌ینممگر  (22همان،«)دانم‌ینم»)همان(  «مگر...  شاید... ی

‌( »25)همان، «انگار» ‌( »26)همان، «کنم‌ینمخیال ( 34)همان،«کردم‌یمخیال

‌»( 40-41)همان،«دیدان‌یم» ( 53همان،«)گمانم( »51همان،«)راستش... کنم‌یمفکر

 «یدان‌یم( »132)همان، ...«یدان‌یم»( 72همان،«)مگر»همان( «)ممکن‌است( »70)همان،«تقریباً»
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‌کردم»( 157)همان، «انگار( »142)همان، «مگر... دانیمی»( 239)همان، ( 159)همان، «فکر

‌(190همان،«)مگر»

‌درازنای‌شب‌.‌تعدیلگرها‌در‌زبان‌زنان‌و‌مردان‌رمان7جدول‌شمارۀ‌

 جنسیت تعداد درصد

 زن 30 05/7

 مرد 27 20/2

  

برای زنان گرها نویسنده در استفادۀ بیشتر از تعدیل دهد یمنشان  7ی مربوط به جدول ها داده  

تر برجسنه مؤلفهعمل کرده است. آنچه در کاربرد این  شناسی اجتماعیهای زبانمطابق پژوهش

رغم سهم کمتر زنان در  علیگرها در زبان زنان است. حضور حداکثری تعدیل رسدبه نظر می

گرهای موجود در زبان مردان، کار رفته در زبان آنان، از درصد تعدیل گرهای بهمکالمات، تعدیل

داده است: اول تأثیر  این مسئله به دو دلیل رخ رسد یمحدود سه برابر بیشتر است. به نظر 

را برای انعکاس هرچه بهتر گ ۀ واقعسندینوی اجتماعی بر تفکر نویسنده و دوم، تلاش ها شهیکل

 خورشیدی در داستان. 30 تا 20 ۀدهزبان زنان 

‌تشدیدگرها‌-2-1-6

« شدت، حتماً، حقیقتاً، درست، عیناً وجه، خیلی، به هیچ اصلاً، قطعاً، به»تشدیدگرها کلماتی مانند 

)به معنای کاملاً( در زبان عامیانه هستند که « پاک»و « حسابی»ها در زبان معیار، یا  و معادل این

 .شوند یمته ۀ تأکید بر روی آن موضوع در نظر گرفنشانعنوان  و به رسانند یمشدت امری را 

به این نتیجه رسیده  غالباًهای زبانی زنان و مردان،  زبان شناسان در مورد تفاوت های پژوهش

 .کنند یماستفاده  تر یقواست که زنان در جهت تأکید کلام خود از ترکیباتی با بار معنایی 

با تأکید( حرف ) کیتالیاصورت  زنان به»راستا با نظریات یسپرسون، ابراز داشت که  لیکاف هم»

خواهد بود. به باور او،  تر کیتالیاتر باشید، حرف زدنتان  تر وزن و شما هرقدر خانم زنند یم

 هرچند که مردان هم قطعاً ،از زبان مردان است تر جیزنان را تأکیدی )چقدر( در زبان soکاربرد 

 (.141-143:1400)لیکاف،« از آن استفاده خواهند کرد
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؛ کنند یمچنین استدلال  ر مورد فراوانی تشدیدگرها در زبان زنان ایندواردهوگ لیکاف و   

ۀ زنان از این ویژگی استفادقدرت را از زنان دریغ داشته است و  مند نظام ای گونه بهجامعه 

 .شود یمعنوان تلاشی در راستای کسب جایگاه اجتماعی خود محسوب  زبانی، به

، بر کنند یم دییتأبرخی از تحقیقات علاوه بر اینکه بالا بودن میزان تشدیدگرها در زبان زنان را   

های نحوی هستند که درگیری عاطفی را با اظهارات  ساخت شدیدگرهات» این باور هستند که

 د       کنن نوندگان درگیری عاطفی را درخواست می(کنند و از ش گوینده منعکس می

(McMillan et al,1977:554.) 

زبان بسیار بیشتر  در گفتار مردان فارسی دگرهایتشدکه کاربرد  دهد یم( نشان 1378) انیفارس  

. به بخشند یمی زبانی به کلام ها فرمکه این  داند یماز زنان است. وی علت را تأکید و قاطعیتی 

های خود  ( در پژوهش1393) یشکار( و 1391) یمرو(، 1388) یبلداجدنبال آن، طهماسبی 

ۀ خسرونژاد در زبان مطالعی مشابه دست یافتند. در حقیقت، تنها ا جهینتدر زبان نوشتاری، به 

. باید آگاه باشیم که تنها کند یم دییتأها را  کننده ۀ بیشتر زنان از تقویتاستفادنوشتار، 

نظری قاطعانه در مورد  تواند یمهای متعدد و متوالی، در این حوزه از زبان فارسی،  پژوهش

کاربرد میزان تشدیدگرها در زبان زنان و مردان اعلام دارد؛ در پژوهش حاضر بر اساس 

ها، تشدیدگرها در زبان مردان کاربرد  برخلاف سایر زبان رود یمی موجود، انتظار ها افتهی

 بیشتری داشته باشد.

‌‌تشدیدگرها‌در‌زبان‌زنان:

هیچ ( »17همان،«)باید»( 16همان،«)همیشه( »1349:15میرصادقی،«)چقدر... چقدر»

خیلی ... همیشه...خیلی ( »20همان،«)همیشه( »19همان،«)همیشه...خیلی هم( »18)همان،«کاری

( 41همان،«)اصلاً( »41)همان،«...دانم یم( »40همان،«)خیلی ... زیادی(  »37)همان،«وقت ... هیچ

( 56)همان،«وقت هیچ»( 55همان،«)یخیل( »45همان،«)چقدر باید»( 42)همان،«حسابی»

( 77)همان،«خیلی( »77همان،«)عجب پرروست( »75همان،«)حتماً...حتماً»( 57همان،«)خیلی»

( 89همان،«)(بار4کس) ی... هیچدان ینم( »89همان،«)نیبب( »89همان،«)خیلی( »83همان،«)خیلی»

حتماً ... ( »92همان،«)لاً وقت ... اص هیچ( »92همان،«)حتماً باید ...نهنه ( »90)همان،«هیچی»

( 94همان،«)چیز همیشه باید... همه( »93)همان،«همیشه ...خیلی خیلی ...حتماً... هیچ طوری

اصلاً... ( »98همان،«)حسابی»( 97)همان،«هیچ... ...خیلی( »96همان،«)خیلی... خیلی.»



  

19 
 

 ...خیلی ... حسابی ...چیز هنوز هیچ»( 124همان،«)خیلی ... خیلی( »101)همان،«خیلی

خیلی... »( 129همان،«)خیلی... هیچ»( 128همان،«)خیلی... باید»( 126همان،«)حسابی

هیچ ... »( 141همان،«)خیلی( »140همان،«)حتماً»( 135همان،«)خیلی خیلی»( 131همان،«)باید

( 591)همان،«... خیلیچیز هیچ چیز ... چیز... هیچ چیزی ... هیچ هیچی... هیچ خیلی ... هیچ

خیلی ( »164همان،«)هیچ... همیشه( »161همان،«)کس کس ... هیچ ... .. هیچکس هیچ....  کس هیچ»

... کس هیچ... کس هیچ( »166همان،«).... هیچ ... هیچدانم یم( »165)همان،« دیدان یمخیلی... 

( 172همان،«)...خیلی... خیلی ... خیلی»( 168همان،«)خیلی( »167همان،«)جداً

 «ی... خیلیدان یم( »175)همان،«ی.دان یم(  »174)همان،«خیلی... هیچ( »173ن،هما«)خیلی»

 «چقدر...( »195همان،«)هنوز خیلی( »194)همان،«ده یمقول ( »178)همان،«خیلی( »176)همان،

همیشه... ( »179همان،«)خیلی... همیشه( »211)همان،«قهر قهر( »204همان،«)خیلی( »201)همان،

 خیلی ...( »191همان:«)دانم یم»( 189همان،«)فقط» (188همان،«)... همیشه جا همهوقت ...  هیچ

فقط...  ...ببین پسر... همیشه( »193همان،«)همیشه ... خیلی( »193)همان،«قدر قدر ... این این

وقت...  همیشه ... هیچ... وقت وقت ... هیچ هیچ»( 212)همان،« خیلی. خیلی... خیلی... خیلی

 «کلی»( 215همان،«)ی... هنوز...  خیلی ... خیلی ... خیلیدان ینم( »214مان،ه«)... هیچزیچ چیه

 «هیچ»( 218)همان،«ی که جدی میگویمدان یم ...جداً( »216همان،«)چقدر( »216)همان،

ی دان یمی... ا کردهاصلاً... خوب هم... هنوز ... پاک خودت را گم ( »218)همان،

 ( 220،)همان«هنوز... خیلی ( »219)همان،«که.

‌تشدیدگرها‌در‌زبان‌مردان:

( 11)همان،«خیلی»( 10همان،«)هیچ جا»( 10همان،«)حسابی( »9)همان،«خیلی هم ... هیچی»

( 15)همان،«هنوز»( 13)همان،«بندم یمشرط ( »12همان،«)باید... باید( »11همان،«)حتماً»

نباید... »( 17همان،«)!هیچ هم... همیشه...اگر نیاوردم( »16-17همان،«)قدر... هیچ... باید این»

( » 22)همان،« کس... نباید هیچ( »20همان،«)خیلی( »19همان،«)حتماً»( 17همان،«)ی!دان یم

( 24همان،«)ی.دان یم( »24همان:«)باید ..هنوز... هنوز.( »23همان،«)هایت را خوب بازکن چشم

 «خیلی ... خیلی(»30همان،«)طوری هیچ»( 27)همان،«خیلی( » 26همان،«)باید( »24همان،«)باید»

هیچ طوری... »( 43)همان،«دیدان ینم..وقت ... همیشه. هیچ ..هیچ.( »41همان،«)خیلی»( 40)همان،

اصلاً... اصلاً ....  کهی دان یمباید ... »( 49همان،«)خیلی»( 49همان،«)خیلی( »46همان،«)هیچ
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(  53)همان،«... خیلی.اش همه» (52)همان،«حسابی ...خیلی( »51همان،«)وقت ... خیلی هیچ

هیچ ی... دان یم(»53همان،«)ی ... خیلی هم ... حسابی... همیشهدان یمخیلی... همیشه... خیلی... »

خیلی .... خیلی... »( 59همان،«)نهنه ( »55همان،«)هیچی... حتماً( »55)همان،«... دیدیکاری

 »( 65)همان،«ی... اصلاً ... هیچیدان یم ی... خیلی... اصلاً...دان ینم( »64)همان،«اصلاً... خیلی

وقت ...  وقت هیچ هیچ( » 68همان،«)اتفاقاً( »67)همان،«خودِ خودش... خیلی( »66همان،«)همیشه

هیچ هیچ... هیچکی... ( »70)همان،«فقط»( 70همان،«)خیلی( »68)همان،«اصلاً ... باید

 «خیلی... باید خیلی( »73)همان،«خیلی... باید .... باید»( 72)همان،«خیلی( »72همان،«)کاری

در ( »76همان،«)دیدی گفتم... اصلاً...»( 75همان،«)خیلی کاملاً »( 72)همان،«اصلاً( »74)همان،

( 85همان،«)ببین... خیلی... خیلی .... باید( »82)همان،«وقت وقت... هیچ حقیقت ... هیچ

(  86)همان،«وقت هیچ  ...خیلی»( 86همان،«)اصلاً( »85همان،«)باید( »85)همان،«هیچ»

هیچ ... ( »92همان،«)یلیخخیلی ( »90همان،«)دیدی گفتم( »86همان،«)فقط( »86همان،«)حتماً»

 ...خیلی ...هیچ( »96همان،«)خیلی نه...نه ( »94)همان،«البته... فقط»( 94همان،«)اصلاً ... باید

وقت ...  ... هیچحتم دارم... هیچ»( 101)همان،«خیلی( »100همان،«)خیلی... خیلی خیلی

، دانستم یمخیلی... ببینم... »( 108همان،«)اصلاً( »108)همان، حتماً ... حتماً( »107)همان،«حتماً

هنوز  »( 110همان،«)اصلاً ( » 109)همان،«دانم ینمهیچ... من ( »109)همان،«دانستم یمخوب 

حتماً... »( 110)همان،«مخصوصاً... خیلی... خیلی ...هنوز ...چیز ... باید خیلی خیلی ... هیچ

 «خیلی( »116همان،«)یدان ینم( »111)همان،«ی که... همیشهنیب یم»( 111همان،«)حتماً

هیچی... هیچ ( »118همان،«)باید خیلی( »117همان،«)خیلی( »117همان،«)یدان یم»( 117)همان،

( 120ان،)هم«باید... باید( »119همان،«)وقت هیچ( »118همان،«)همیشه»( 118)همان،«... هیچ

همیشه »( 132همان،«)باید( »132همان،«)پاک ...یدان ینم( »121همان،«)باید( »121همان،«)باید»

خیلی ... »( 134)همان، «صد دفعه»( 134)همان،«خیلی( »132-133همان،«)... همیشه

فقط هیچ... اصلاً... فقط... »( 142)همان، «حتماً ...حتماً»(  142)همان،«هنوز( »137همان،«)اصلاً

( 145همان،«)حتماً»( 144)همان، «هیچ ... خیلی ... هیچ( »144)همان،«هنوز( »144)همان،«باید

( 149همان،«)همیشه... باید ... حتماً...وقت ... حسابی ... هیچدائمخیلی ... »( 148همان،«)خیلی»

( 150مان،ه«)اصلاً»( 150همان،«)وقت... خیلی هیچ»( 149)همان،«ی... خیلیا دهیبرهیچ... پاک »

هیچ... ( »151)همان،«حتماً همیشه...( »151همان،«)باید(  »150)همان، «حقیقت این است ...باید»
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( 155همان،«)همیشه( »154)همان، «ی... خیلیا کردهکلی گل ( »153همان،«)...خیلی

ی... هیچ دان ینم( »156)همان،«راستی راستی( »155)همان: «هنوز... خیلی»( 155)همان،«خیلی»

وقت...  هیچ( »160همان،«)خیلی( »159همان،«)چیز هیچ( »157همان،«)تنها کار ......حتماً

خیلی ... ( »168)همان،«واقعاً هم( »168همان،«)خیلی... خیلی( »167همان،«)وقت... هیچ هیچ

( 180)همان،«اصلاً»( 177)همان،«هیچ... خیلی ... باید( »176همان،«)کس... خیلی... اصلاً هیچ

بله بله »( 183)همان،«هیچ»( 183همان،«)پرُ بدک نیست.( » 182)همان:«هیچ( »181همان،«)هیچ»

 ...چند دفعه بگویم... اصلاً( »191همان،«)البته( »190)همان، «اصلاً( »187همان،«)... هیچ

( 196همان،«)اصلاً ...وقت همیشه ... هیچ»( 194)همان، «اصلاً( »192همان،«)اصلاً

هیچ... ( »209همان،«)خیلی... حتماً... خیلی... خیلی... خیلی»( 203همان،«)اصلاً»

همیشه  ...اصلاً( »212)همان،«وقت هیچ( »211)همان، «خیلی... خیلی( »210همان،«)سخت

خودت ( »220)همان،«که نگو... خیلی»( 215همان،«)اصلاً( »214همان،«)کس.... همیشه ...هیچ

همه ...  این»( 221)همان،«حتماً ...همیشه  ..... ببینشوند ینمی... هیچ پخی دان یمهم 

( 233همان،«)اصلاً»( 224همان،«)هنوز ... هنوز که هنوز»( 222)همان،«همه این

 .(234همان،«)هیچ کاری دینیب یم( »234همان،«)اصلاً»

‌درازنای‌شب‌در‌زبان‌زنان‌و‌مردان‌رمان‌دگرهایتشد.‌8جدول‌شمارۀ‌

 جنسیت تعداد درصد

 زن 147 58/34

 مرد 276 51/22

 

وضوح پیداست که با وجود تعداد بالای تشدیدگرها در زبان مردان، زنان  به 8در جدول   

. در اند کاربرده نسبت به میزان نوبت خود در مکالماتشان درصد بالاتری از تشدیدگرها را به

و اگر توزیع مکالمه در  کنند یمی بیشتری استفاده ها دکنندهیتشدحقیقت این زنان هستند که 

در زبان آنان  ها دکنندهیتشدبسا تعداد بالاتری از  ، چهگرفت یمصورت مساوی انجام  رمان به

ی ها دادهۀ ارائدر زبان فارسی نیز  ها پژوهشعلت ناهمخوانی نتایج  رسد یم. به نظر شد یمیافت 

هریک از  مکالمهدر زبان زنان و مردان، بدون توجه به میزان  ها مؤلفهآماری بر اساس تعداد این 

 دو جنس باشد.
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‌گیرینتیجه -3

های زبانی زنان و مردان در تمام جوامع، امری گریزناپذیر است که با استفاده از  وجود تفاوت   

پذیر خواهد  تا حدودی توجیه ن، میزان تحصیلات و طبقه اجتماعیمتغیرهای اجتماعی چون س

جمال میرصادقی در راستای تجسم  دهد یمآمده از نوشتار مورد بحث، نشان  دست تایج بهن .بود

ی به ابعاد زبان جنسیتی در نگارش رمان ا ژهیودنیایی حقیقی و باورپذیر در ذهن خواننده، توجه 

های زن  های واژگانی شخصیت ۀ تفاوتحوزدرازنای شب داشته است. با بررسی شش متغیر در 

کارگیری صفات و واژگان عاطفی، تعدیلگرها و  مشخص گردید که نویسنده در به و مرد رمان،

شناسان عمل کرده است. این در حالی است که استفادۀ  ی زبانها افتهتشدیدگرها، همسو با ی

ها در زبان شخصیتهای زن و مرد رمان، با ها و دشواژهواژهها، رنگمیرصادقی از سوگندواژه

ها در زبان زنان با اختلاف کمی جنسیتی همخوانی ندارد؛ سوگندواژه معیارهای زبانشناختی

نسبت به مردان، بیشتر یافت شد، این نکته حائز اهمیت است که نویسنده این مؤلفه را از نظر 

تنها مطابق با  نه ها واژهکیفیت کاربرد، متناسب با زبان هر دو جنس ایجاد نموده است. رنگ

کار نرفته است، بلکه تنوع آن در فضای داستان نیز ضعیف ارزیابی  شناختی به معیارهای زبان

در مورد این غفلت  ها حدس نیتر برجستهنویسنده بر زبان داستان، از  تیجنستأثیر  ؛شود یم

شناسان، در زبان زنان بیشتر مشاهده  طورکلی برخلاف نتایج زبان نیز به ها دشواژه کاربرد است.

، اختلاف کم اما معناداری وجود دارد؛ همچنان که ها دشواژهدان از شد؛ در استفادۀ زنان و مر

در زبان زنان نسبت به مردان بسامد بالایی دارد، در استفاده از  ها دشواژهمیزان کلی کاربرد 

ها از نوع  که اکثر آن اند دادههای رکیک، مردان آمار بیشتری را به خود اختصاص دشواژه

ی غیر رکیک، نتیجه ها دشواژهه است و تنها استفادۀ زیاد زنان از شد ی جنسی شناختهها دشواژه

اجتماعی بسیار  ۀگیری میزان تحصیلات و طبق ی مخالف کشاند؛ در این جهتا هیسورا به 

 بوده است. تأثیرگذار

نی‌زنان‌و‌مردان‌رمان‌درازنای‌شبواژگا‌های‌تفاوت.‌1نمودار‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌
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